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Ciphers in Early Tudor Diplomacy:
the Case of Tommaso Spinelli’s Private Letters

By Ekaterina Domnina

I would like to start this discussion from recalling one of the most well-
known examples of the early Tudor interest in cryptology, the Utopian al-
phabet, which appeared in the first edition of Thomas More’s book in 1516.
Based on the simple substitution principle this cipher uses a constructed
script, thought to have been devised by Thomas More himself and his
friend, the actual printer of the book Pieter Gillis. Leaving aside a long and
interesting discussion on the nature and meaning of these signs for More’s
philosophical concept, 1 would like to point out only one aspect of the
message conveyed through this artificial language: it was designed to keep
information save from those, who were not entitled to get access to it.!
Being one of the key-politicians at Henry VIII’s court Thomas More cer-
tainly knew well the dangers of losing keys to the state secrets.

Indeed, in early sixteenth century simple substitution cipher systems had
slowly been paving their way from the Italian states into the rest of the
Western Europe, becoming an essential part of the diplomatic practice dur-
ing the Italian wars (1494—1559). Both Henry VII and his son Henry VIII
were striving to bring England out into the limelight of European politics
after the turbulent period of the Wars of the Roses. They were eager to
improve their diplomatic practice by catching up with the latest develop-
ments of their European neighbours. The art of cryptology was one of those
skills the early Tudor diplomatic machinery neceded to acquire.

The study of the early Tudor ‘Black chamber’, that is to say answering
the question, who devised the ciphers, how often they were changed, how
the cryptographers were chosen, trained and controlled, how the ciphers
were handled down from the royal chancellery to the diplomats and vice
versa are difficult to answer. While the name of Sir Francis Walsingham and
his cryptographers from the era of queen Elizabeth I are well known, those
from the times of her father and grandfather still lay in obscurity.? At this
stage of research, the main obstacles are not only the scarcity of sources,

L Cf. Strasser, p. 69 1.
2 Daybell, p. 148 ff.; Sowerby.
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but also the lack of research on this subject, based on the available mate-
rial. In this sense, a thorough reappraisal of early Tudor diplomatic practice
sources is needed for answering some of these questions.

This paper is aimed to make an addition to the discussion, by looking at
some ciphers that were used in the in English diplomatic practice at the end
of the fifteenth and the beginning of the sixteenth century. The source ma-
terial in focus is, however, not that of official origin, but of private one. My
research is based on the private correspondence of a diplomat Tommaso
Spinelli (1472-1522), who was one of the first English resident ambassa-
dors in Europe. A Florentine by birth, he served Henry VII and his son
Henry VIII at the court of German emperors and travelled extensively be-
tween Flanders, England, France and Spain. Apart from a large number of
official diplomatic dispatches, which are preserved among the collections of
the British library and the Public Record Office, Spinelli left a significant
number of private letters, which are part of the Spinelli Archive in the
Beinecke Rare Book and Manuscript Library. These letters were addressed
to his younger brother Leonardo (1473-1531), who served as a canon at
Santa Maria del Fiore and was also a chamberlain to the pope Leo X.
Around a hundred of these letters have been identified and almost one third
of them contained ciphered fragments. When studied along with Tommaso’s
official dispatches these letters shed additional light on political, cultural
and economic relations between early Tudor England and the continent.
While the official Tommaso’s letters were long time deciphered, his private
ciphered messages had never been studied before.3 In my research I ajm to
establish what purpose they were used for and whether this method of se-
curing information was effective or not.

Tommaso Spinelli belonged to the one of the most influential Florentine
families, who along their relatives and business partners, namely Fresco-
baldi, Gualterotti, Bardi, and Medici themselves, acted as bankers, mer-
chants and traders in England, and were often employed to procure interests
of English royal family and government in Europe* The security of their
position was supported by their proximity to the della Rovere family and
later on to the Medici. In the first quarter of the sixteenth century the main
interest of Spinelli in England was banking and diplomatic service, whereas
in Italy and Europe they were known also for promoting their silk business,
which had been their specialty since the fourteenth century.

Tommaso (1472-1522) was the oldest son of eleven children of Guas-
parre di Lionardo Spinelli (1442-1501) and Alessandra di Piero Gualterotti.

3 Spinelli Archive, box 123, folders 2459-2466; box 126, folders 2566-2587. 1
am grateful to Dr. Marcello Simonetta for sharing a list of Spinelli’s letters with me.
4 CaferrolJack; Sicca.
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Information on his educational background is scant; however, he obviously
received some, for he was a polyglot, speaking French, English, Latin and
apparently Spanish, apart from his native Italian.> Apparently, in his late
teens Spinelli was sent to the Netherlands to his Gualterotti relatives to
learn trading or banking business, but soon he found himself travelling
extensively between Flanders, France, Rome and Florence not only for his
family affairs, but also in favour of his home-state interests. In the summer
of 1495, i.e. less than a year since the start of the French invasion into
Italy, he was sent to the French court to be an official representative of the
Florentine republic until the arrival of the Florentine ambassadors Guidan-
tonio Vespucci and Neri Capponi. Apart from being a bearer of the repub-
lic’s message to Charles VIII, it is not clear what kind of powers Spinelli
actually had in this mission, but it is worth noting that in his letter of
recommendation from the Council of Ten to Philippe de Commynes he is
described as a person well known to him.6 This suggests that this was not
his first involvement into diplomatic matters. Spinelli was again mentioned
in 1502 as a Florentine messenger in several letters of Niccolo Machiavel-
li to Signory. Machiavelli wrote them during his stay in Imola at the court
of Cesare Borgia, belligerent son of the pope Alexander VL7 This time
Spinelli was employed by Machiavelli for channelling his correspondence
to protonotario Antongaleazzo Bentivoglio, the son of Bologna’s ruler Gio-
vanni II, and back. Just like other stages of the Italian wars this one in-
volved negotiations between several princes, not only the Borgias, who
were keen to add Bologna to their possessions, but also the French king
Louis XII and the Medici. Naturally, Spinelli was not a key figure in these
negotiations, but even this marginal involvement provided him with valuable
experience and connections.

Several years later, from about 1505, Tommaso Spinelli firmly established
himself in the Netherlands. Most of his letters to his brother Leonardo from
this period indicate that he was shuttling between Bruges, Antwerp, Ghent
and Brussels dealing with various family and partners’ business matters.?
What is also evident from his letters is that he was looking for a place in
the diplomatic service in the Netherlands either for the Habsburgs, or for
the Tudors. He succeeded with the latter. In November 1509 he proudly
wrote Leonardo that he was nominated to reside in Henry VIII’s name at
the court of the Archduchess Margaret of Savoy, the Governor of the Neth-
erlands: ‘... qui venuto verso questo Serenissimo Re mio signore ¢ padrone

5 For Spinelli’s later career see: Behrens, Office.

6 Kervyn de Lettenhove, p. 213-214.

7 Macchiavelli, p. 268, 313.

8 Spinelli Archive, Box 126, folder 2569, 2570, 2571.
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a nome del quale mi rietorno in Fiandra per far la residentia in corte della
illustrissima madama Margherita ¢ servirlo in quello occorrera’.® Earlier
that year in a French letter to this young Tudor monarch Spinelli was ad-
vertising his services for his late father and apparently exaggerated his
importance, saying that even before official approval from England the
Archduchess regarded him as his representative.!9 Even without this exces-
sive self-advertising, such a person, as Spinelli, experienced in languages,
various business and diplomatic commitments was a valuable addition to
the emerging Tudor diplomatic service.

Wherever Spinelli stayed, he corresponded with his brother in their
mother language, sending letters either to Florence, or to Rome. On the
average, he wrote at least once in several months, sometimes more often,
depending on the situation. The general style of his letters was usually
concrete and business-like, but always included a section, in which Spinel-
li was passing on greetings to his relatives, or friends, enquired about his
brother’s health, complained of his own and asked for mailing him some
necessities, such as face powder and musk soap.!! Almost every letter of
his also contained passages on his current diplomatic work and side jobs,
and it were these pieces of information that he usually asked his brother to
keep secret. Starting from about 1515 in order to insure that this secrecy
was properly observed a cipher was introduced into their correspondence.
The referral to a cipher is first recorded in a letter to Leonardo of 3 January
1515. Here Tommaso asked his brother to cipher certain parts of their cor-
respondence to keep some information safe from their other brother Nic-
codemo, but it is not clear what information he was referring to.!2 How-
ever, it is evident that this method of securing information proved reliable,
as from the summer of 1515 ciphered passages were frequently incorpo-
rated into Spinelli’s private correspondence.

About the same time, Spinelli also attempted to introduce ciphering into
his official correspondence with the English government. In a letter of
18 January 1515 to Henry VIII, Spinelli informed Henry VIII that he was
reporting all matters of importance in cipher, the key of which he would
send by the Deputy of Calais.!®> He received no answer from Henry VIII’s
government and had to ask two more times for providing him with a cipher.
Without one his correspondence was easily accessible by the Habsburg of-

9 Spinelli Archive, Box 126, 2571, 8.11.1509, London.

10 Behrens, Office, p. 167.

I Cf. Spinelli Archive, Box 126, Folder 2574, 29.11.1513, Mechlin.

12 Cf. Spinelli Archive, Box 123, Folder 2460, 3.01.1514 [1515], Brussels.
13 Letters and papers, 11, No. 35.
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ficials in the Netherlands.!# Only at the end of summer did Spinelli receive
a cipher from Wolsey, as he stopped asking for it in his ensuing correspond-
ence with him.'s He would use this cipher throughout his entire diplomatic
career.16

The same is also true for the cipher Spinelli used for corresponding with
his brother, throughout seven years of it usage (1515-1522), he never
changed it completely, making only minor additions. None of the original
keys to his cipher survived, however, it was possible for me to break it and
reconstruct the key to it. It is important to note that his private cipher was
different from the one he used in his official correspondence. In his private
correspondence Spinelli relied on a homophonic substitution cipher, a type
of cipher in which plaintext letters map to more than one symbol of the
constructed script. In this kind of cipher the highest-frequency plaintext
symbols are given more equivalents than lower frequency letters. In this
way, the frequency distribution is flattened, making analysis more difficult.
However, once the cipher is broken, it is simply a matter of time and pa-
tience to establish the meaning of all signs. In his cipher Spinelli also used
‘null’ characters, apparently to make the breaking of it more difficult. For
‘null’ characters in his cipher he used signs similar to the Arabic numerals.
whereas all other letters of the Italian alphabet were substituted with various
signs, originating from Latin, Greek, Hebrew, and alchemic symbols. Only
one letter of the Italian alphabet, the ever-silent ‘h’ was not substituted by
any sign and appeared in Spinelli’s cipher as itself (see illustration no. 1).

Although official and private cipher alphabets of Spinelli were not identi-
cal, they stemmed from the same source. The origins of these signs date
back to the ciphers used by the papacy, Mantua and Milan between four-
teenth and fifteenth centuries.!” However, it is not clear completely where
Spinelli’s ciphers originated and who constructed them, One source of in-
spiration could have been the Habsburg administration in the Netherlands,
who used ciphers in correspondence with its official and unofficial diplo-
macy. The evidence for this are the materials of Perkin Warbeck’s case
(1490-1499). A young pretender of the Flemish origin claimed himself to
be the son of Edward TV, Richard of Shrewsbury, the first Duke of York.
who miraculously escaped the death in Tower and Richard I1I’s reign. Thus,
Warbeck was threatening the security of Henry VII's position on the Eng-
lish throne. The most ardent supporters of Warbeck’s case at a later stage

14 Letters and papers, 11, No. 209.

15 Letters and papers, II, No. 905, 13.09.1515.

16 Martingly, Renaissance, p. 215.

17 Meister, Anfiange; Meister, Geheimschrift, p. 24-118; Petrucci, p. 393-401;
Simonetta.
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Fig. 1: The key to the private cipher
of Tommaso Spinelli, 1515-1522.
A reconstruction (Ekaterina Domnina).

of his career were the German emperor Maximilian I and Margaret of York,
the dowager Duchess of Burgundy, sister of Edward IV and an aunt to the
unfortunate Richard of Shrewsbury. After Warbeck’s seizure and imprison-
ment, a group of his Eunglish supporters tried to organize his escape and
corresponded with him, using a substitution cipher. The trial revealed that
the cipher belonged to Warbeck and, most probably, he had received it from
his Habsburg helpers.!$

e bt v 0w

The Habsburgs in turn kaew>about Spanish ciphers, devised by Miguel
Pérez de Almazan (?-1514), the First Secretary of State to the King Ferdi-
nand of Aragon at the turn of the fifteenth century. English government got
knowledge of these ciphers around 1503, when King Ferdinand the Catholic
started using them for correspondence with his daughter Catherine of
Aragon, at that time a widow of Henry VII’s oldest son Prince Arthur.!” It

18 Arthurson, p. 149,

19 Bergenroth, Remarks, pp. xii—xiil, xcv, cxxxvii—ff; drthurson, p. 50; Galende
Diaz, pp. 149-150.
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took the English some time to learn, but from about 1508, John Stile
(7-15287?), an English ambassador, started using a simplified variant of one
of the Spanish ciphers in his reports to the English government.2’ However,
since Spinelli had to ask Wolsey and Henry VIII for a cipher in 1515, the
implementation of ciphers in ambassadorial correspondence did not become
a common practice until several years later.

Another probable source of knowledge on the practise of ciphering both
for the early Tudors and for Spinelli was the Roman curia. By the beginning
sixteenth century, England had already had a tradition of the residential
ambassadorial representation at the papal court, as well as a small, but reli-
able group of supporters among Italian nobles in Rome.?! The early Tudors
for procuring their interests at the papal court employed several Italian
families, such as Gigli of Lucca and later on Casali of Bologna. Alike to
Spinelli, these families had strong connections within the Catholic Church,
but were also eager to promote themselves in England by acquiring lucra-
tive church benefits and promoting their compatriots at the king’s service.
From 1514 the resident English ambassador in Rome was the Bishop of
Worcester, Silvestro Gigli (1463—-1521), a politician of a Machiavellian
style, being eager to serve both the English crown and the papacy. Accord-
ing to rumours, Gigli had poisoned his predecessor in Rome Christopher
Bainbridge (1462/3-1514), the Cardinal of the Roman Church and the
Bishop of York, in order to open these prestigious positions to his patron
Thomas Wolsey.22 The investigation into the causes of Bainbridge’s death
was a sensitive matter and it came as no surprise that Gigli started using a
cipher for his correspondence with the English government. The first known
record of his mentioning a ciphered message is of February 1515, and from
the context of this letter it is clear that he had already been using such
method for securing information for some time.2? Later on, the usage of
ciphers in diplomatic dispatches became a common practice for Gigli, as
well as for other English representatives at European courts. All of them
relied on simple substitution ciphers.?*

This inevitably required a whole set of secretaries in England to deal with
their correspondence. Despite their evident importance, we know very little
about these people. It is tempting to suggest that Thomas More could have
been involved with the creation of these ciphers, as his Utopia with its

20 On John Stile see Gairdner, pp. liii-lv and Brewer, p. Xcv—Xcvii.
21 Behrens, Origins, p. 640-656; Wodka; Wilkie; Fletcher.

22 Letters and Papers, I, no. 5253.

23 Letters and Papers, L[, no. 110,

24 For Gigli’s letters in cipher see references in: Letters and Papers, I, L. See
also: Richards.
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cryptographic alphabet appeared in 1516, but there is no firm evidence to
support this conjecture. During the first years of their introduction into
diplomatic practice, another Italian, Andrea Ammonio, Henry VIII’s Latin
secretary and minor humanist from Thomas More’s circle, deciphered
them.?> Later on, apparently, Sir Brian Tuke, the principal secretary to
Henry VIII, and Thomas Wolsey himself deciphered the diplomatic dis-
patches.

Ciphers that English ambassadors employed abroad were rarely changed.
This means they were rather secure, despite their simplicity. Elaborate cryp-
tographic methods of Leon Battista Alberti, or Johannes Trithemius were
unknown in England at that time. The situation did not radically change in
the later period, even in Elizabethan times the ciphers were not regularly
altered.26 One explanation for this is that English language was not widely
used in diplomacy, being inferior to Latin, French and Italian?’. Even in
1578 John Florio, a son of the Florentine expat in London, wrote in his first
English-Italian textbook: ‘It is a language that wyl do you good in England,
but pass Douer it is worth nothing’.28

As it has been already noted, Spinelli also did not change his cipher
throughout his lifetime, which could also mean that he thought it to be
secure. Encoding could also seem a tedious business for him, which re-
quired a lot of work both for him to cipher the message and for his
brother to decipher it. This probably explains that in his letters the text was
not always written exclusively in code, but more often was built of a mix-
ture of coded passages and plaintext. This raises another question about
what kind of information he thought necessary to hide from the eyes of the
unsolicited reader. Family business affairs, rumours about deaths of impor-
tant relatives were among such pieces of information that he usually ci-
phered, but mostly he encoded passages and even whole letters, in which
he expressed his own opinion on the official meetings and talks. Apart from
that, he sought to hide the fact that, he was transferring sensitive official
information to the third parties; something that he was not expected to do.

An example of this is provided by Spinelli’s letter to Leonardo of 2 July
of 1520, when Spinelli was accredited as an ambassador at the court of
German emperor Charles V (see illustration no. 2).29 This letter included a
large passage in cipher, in which Spinelli expressed his opinion on the
conference between the Henry VIII and Francis I, which took place in Bal-

25 For Ammonio see Letters and Papers, vol. I, II; Pizzi.
26 Daybell, p. 148 ff.

27 Domnina, p. 102-112; Haye, p. 17ff.

28 Florio, Fol. 50r.

29 Spinelli Archive, box 126, Folder 2583.
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Fig. 2: Tommaso Spinelli to his brother Leonardo,
2 July 1520, Antwerp (fol 1r) (Beinecke Rare Book and
Manuscript Library, Yale University, Spinelli Archive,
Gen Mss 109, box 126, Folder 2583).

inghem, near Calais in June 1520. A lavishly organized meeting, most com-
monly known as a mceting on the Field of the Cloth of Gold aimed at
promoting friendship between the two kingdoms, proposed the establish-
ment of the universal piece and the organisation of a new crusade.?® Despite
high rhetoric and noble intentions to end the war in Italy this meeting had
little political effect. In a rather candid manner, Spinelli was referring to
this conference as a complete waste of time for both the English and the
French kings (‘... che passo de qua, et per questo non dire altro tanto e

30 Martinglv, Nonaggression Pact, pp. 1-30; Russell, Richardson, pp. 404-415.
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ne con inghilesi, ne con franzesi non se concluso cosa’). He was describing
Cardinal Wolsey, who had been the main engineer of that meeting, as an
unpractical dreamer (‘e/ nostro cardinale ha di alte fantasie, et sono le cose
a termine ...”), who apparently could not understand that the French should
be sold the idea of a new Crusade to win time for preparing a new Italian
war. Spinelli urged his brother to inform Cardinal Giulio Medici and the
pope Leo X that they should not delay with making a new alliance with the
emperor against the French.

In this letter Spinelli apparently underestimated the cunningness of Wol-
sey, who concluded an alliance with the German emperor against France
less than a year after this memorable meeting.3! However, in general his
judgment of the whole situation was very reasonable and realistic. What is
also interesting in this letter is that Spinelli directly criticized his English
patrons and declared his only allegiance to the Holy See: ‘I am here for the
pope, not to enrich me’ (‘Sono qua per il papa, non sono per alargarme ..."),
he wrote. Such an opinion would probably have not been particularly wel-
comed either by Henry VIII, or by the Cardinal Wolsey, if they were to read
this letter of Spinelli. In fact, most probably, it could ruin his career. At the
same time, the openness and frankness with which Spinelli spoke his mind
in this letter underlines that he indeed trusted his cipher.

The employment of ciphers in Spinelli’s private letters was designed to
protect its contents from being revealed by the third parties. In this sense
they fit neither into the category of the merchant’s letters, nor into the
category of the avvisi, which were usually open sources of information.32
Spinelli was not aimed at meticulous recording of events, but rather sought
to analyse them and foresee their results. He attempted to keep his brother
and his Medici patrons well-informed about the development of the big
European politics, which he witnessed, without being considered a spy by
his English masters. From this perspective Spinelli’s private letters demon-
strate that he was aware of his role of a servant to two masters, and his
sense of duty for the English side conflicted with his sentiments towards
his ITtalian homeland. By using ciphers in his private letters he grew ac-
customed to the idea of employing them in his official letters, which to
certain extent helped the government of Henry VIII to introduce this rela-
tively new technique into its daily diplomatic practice.

31 Gwyn, pp. 755-772.
32 Infelise, pp. 33-52.
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Appendix

Tommaso Spinelli to his brother Leonardo, 2 July 1520, Antwerp3?
Deciphered text appears in cursive.

Reverende domino nostro fratre honorando, poi parti di Spagna, non vi ho scritto,
ne mancd ricevuto vostre. Al reverendissime Cardinale de Medici®* farete lettera
humile recomandandovi, dicendoli, che in Anglia habbi per il Reverendo?’ audientia
della camera la sua, el quale andai am[i]citate, et me li offersi, ma per la brevita del
tempo et grandi negotij, non possemi fare quello saria stato mio desiderio, perché
segui li a Cesarea?¢ et Christianissima Maesta’’, ne hebbi agio nature a particulari
affary. Credo, sua Reverendissima Sanctitd?® sara stata advertita dello, che passo de
qua, et per questo non diro altro tanto e ne con inghilesi, ne con franzesi non se
concluso cosa. De momento che lo sara, era presso Dio lo sa, et se necessita non
constrigne alfl]a concordia, sara pit di rice[n]te, ||che molti non pensano, et se non
fusse per le cose turchesi, [c]he dire. E che efl] nostro signore non pigleassi le
materie tanto chaldo, perché non vi vedo vantagio per Sua Santita, et preste me ne
fede, credendo, che el nostro cardinale ha di alte fantasie, et sono le cose a termine,
che nessumo di <qua> questi dua regi per dubio de I'altro non usa contraddere. Et
se Sua Santita havessi concluso con Cesare tanto virtuoso et || a [diJrectione sua,
que la Santa Sede non se stimereb{b]e, quel{l]o non si debe, quanto a fra[n]zest
[sic!] vendereb[b]ano la croce per uno loro conmodo et guadagnare tempo, pen-
sando come schappano unno punto, schappare ['altra, ma bene spesso si getta la
pietra tanto ennanzi che poi non se puo tirare indrieto [indietro].

Hora in questo nostre convento vedro, dove il tutto si resalverda, ma con sanesi
ho altre di queli. Sono qua per il papa, non sono per alargarme, ma bene, a voi
seriverro. || Et cosi detft]e al prefato reverendisseme et che in me sempre haranno
uno fidelissemo servitore

Et chosi come a don Pedro Dureas3? dette a me, abatia ha in Chatalognia, vorrei
la compiacessi et concedessi a voj, che non vale piu di duce CCC. Et per tal via
dare [de]bbano causa alli homini spogliarsi in g[iJubbone, perché ciascuno serve con
speranza di premio et remuneratione. Certificandovi, che /i mea argumenti et ra-
gione bastano a le volte a persuadere et dessuadere, 1l che sempre sara a benefitio,
honore et utile di g[ue]lla serenissima chasa. L’aulditore della chamera ¢ molto pit

a intero dal nome, che dalla presentia, il che ¢ molto extimato universalmente et
presertim da nostri Anglici. Comunechate tutto con il || reverenlimo et etiam con

33 Beinecke Rare Book and Manuscript Library, Yale University, Spinelli Archive,
Gen Mss 109, box 126, Folder 2583. I am grateful to Dr. Massimo Scandola for
help with checking the transcription of this text.

34 Giulio di Giuliano de’ Medici (1478-1534), tuture pope Clement VIIL.

35 Cardinal Thomas Wolsey (1473-1530), Archbishop of Canterbury.

36 Charles V, Holy Roman Emperor (1519-1558).

37 Francis 1, king of France (1515-1547).

38 Giovanni di Lorenzo de’ Medici, pope Leo X (1513-1521).

39 One of Spinelli’s informants.
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Sratre Niccold, pregando 1'uno et ['altro, che i[l] tutto sia secreto, valete. Andorpie,
die secundo Julii MDXX.
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E.I. omuuna

Tuchpst B mumaoMaTiu panHux Trozopos:
Ha Matepuae JmyHoii nepemicku Tommazo Crmmenm!

ayajo pa3suTus wWndpoBaIbHOTO nejla B AHIIIMU OTHOCHUT-

ca K rmepuony nipasnenns Tedpuxa VII Tiomopa (1485—1509)

n ero ceina Teypuxa VIII (1509—1547), xorna KopoaeBeTBo

CTaJI0 YYACTHUKOM KPYITHEHWIIETO MEX/IYHapOAHOTO KOH-

hnurkra Toro Bpemenn — MTampsHcknx BoitH (1494—1559).
HecMoTpsa Ha To, 4TO AHT/IMS He UTpajla B HUX TEPBOCTENEHHOW POJIN,
ee ygacTye OBLTO 3aMEeTHBIM U TTONOXUTEIBHO CKa3aloCch Ha YTBEPXK-
IEeHUNU AMHACTUM TooopOB KakK Ha aHIJIMUCKOM TIpecToie, Tak W Ha
MeKIYHApOJIHON apeHe.

B HacTosiiuee BpeMsl CTaHOBIEHWE U pa3BUTUE MPAKTUKU IIU(PO-
BaJBHOTO AeJa B AHTAIUN B TI0JOPOBCKYIO 3MOXY HE M3YUEHB, & CY-
[ECTBYIONINE WCCIEA0BAHUS KacaloTCA JUIIb OTHEIBHBIX SIMU3000B
HUCITONB30BAHNS IMUGMPOB 1 KOMOB, B OCHOBHOM B 3M0OXY IPaBICHMWS
EnusaseTs! 7. B CBSI3W ¢ 9TUM TIPEACTABIISIETCS HACYIIHBIM OTBETUTh
Ha BOMPOC O TOM, KTO, KOTJAa M MPU KaKUX OOCTOATEILCTBAX CTIO-
coOCTBOBA CO3AaHUIO TIOJIOPOBCKOM «4YEPHOWM KOMHATBI» M MOXHO
U BOOOUIE TOBOPHUTHL O €€ CYLIECTBOBAHUN B 3TOT nepuon. Peuenne
3TOW 3a/la4¥ B HACTOSIIIEe BpeMs HE MPEICTaBISIETCS BO3MOXHBIM,
npexjae BCero TMo TOM NpuUuMHE, YTO IMWGPOBAHHBIE JAOKYMEHTDI
TI0pOBCKOM 3TOXM, KIIOUYM K HUM M UX OeUdpOoBaHHLIC BapH-
AHTBHl HE cOOpaHbl B eIMHYIO 2MeKTPOHHYIO 6a3y, KoTopast Obiia Obl
cHabXeHa pasImIHBIMI UHCTPYMEHTAMU /151 X BCECTOPOHHETO U3-

' Dro paclunpeHHbit BapuanT cratbk: Domnina E. Ciphers in early Tudor diploma-
cv: the case of Tommaso Spinelli’s private letters // Geheime Post. Kryptologie und
Stenographie der diplomatischen Korrespondenz europaeischer Hofe wiahrend der
Frithen Neuzeit. Berlin, 2015. S. 181—-194.

2 Cp.: Daybell J. The Material Letter in Early Modern England: Manuscript Letters
and the Culture and Practices of Letter-Writing, 1512—1635. London, 2012, P. 148(1.;
Sowerby T. The Role of the Ambassador and the use of Ciphers, State Papers Online,
1509—1714, Cengage Learning EMEA Ltd, 2009. | 9aektpoHHbBIH pecypc|. Pexunm
goctyna:  http://gale.cengage.co.uk/images/Sowerby%20Ambassadors%20and %20
the%20Use%200f%20Cipheri.pdf. (nata obpawenus 05.09.2015)
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vueHus'. [lonoOHast cucremMaTuzanmns He TIPOBEIEHA U B OTHONIEHUA
JIOKYMEHTOB TaKOTO pona Ipyrux cTpaH 3amaaHoit EBponsr nosnHero
CpenneBekoBbst — panHero Hosoro spemenn. B ¢Bst3u ¢ 3TmM komma-
paTUBHBIA avaNN3 aHTJIMICKON U «He-aHMIUMACKON» M(pOBAIbHOM
MPAKTUKHU BO3MOXEH, B OCHOBHOM, OIISITh-TAKW Ha YPOBHE OTIE/Db-
HBIX «Ka3yCHBIX» UCCiie0BaHMit, JJaHHas nyOanKamus npeacTapisieT
co001 Kak pa3 paboTy TaKOro xapakrepa.

OCHOBHOW MCTOYHUK ANISI 3TOH MyOAWKalUMKU — JUYHAS HEOTIy-
oankoBaHHasa nepernucka Tommaszo Cnuuerutn (1472—1522), omHoro
M3 HanOOJIEE 3aMETHBIX INTIOMATOB MTANBSIHCKOTO TIPOUCXOXKIEHUS
Ha cayxo6e Tenpuxa VII u ero china. B cemeitnom apxuse CiMaHenu,
xpaHdmeMcss B bubanotexke penxoif KHUTW U pyKomuceir baitneke
npu Menbckom yHUBEpCHTeTe, HACUUTHIBACTCS OKOJIO CTAa MHCEM OT
Tommaso k ero muammemy 6paty Jleonapno Crinuennu (1473—1531),
3aHUMaBUIeMY LO/DKHOCTL OTHOTO N3 KAHOHWKOB cobopa Canrta Mapus
nenb Prope Bo PropeHUMM 1 CriaTbHUIbero namnsl JIbsa X2, DT He-
ONYOIMKOBAHHbLIE ¥ TPAKTUYECKM HEM3YUEHHBIE TIMChMA CITYXKaT LEH-
HBIM JIOTIOJIHEHMEM K odUUMaTbHON Tepernvcke ToMMaso, Haxoasd-
niericst 8 cobpannu bpnranckoit ondamotexu u focymapcTBeHHOTO ap-
xuBa BennkoOputaHuu. DTa 9acTh IMUCTONAPHOTO Hacaeanst ToMMazo
VK€ XOPOILIO U3BECTHA Oarogaps nyoIMKauaM 0yMar 1 J0KyMeHTOB
npasneHus [enpuxa VIII, ocyniectsaennnM B XIX B.°

TomMmazo CUHENTH NpUHAMAIEXAT K OMHOW U3 CAMBIX BAUSTEb-
HBIX (DIOPEHTUICKNAX TOProBo-0aHKOBCKMX ceMel, KoTopas Ha py-
6exe XV—XVI BB. BMecTe CO CBOMMH POACTBEHHUKAMU U NETOBbI-
MU mapTHepamu, a uMeHHO Ppeckodanbau, [BarbTeporTn, bapau
1 caMuMM Menuun OblTa BOBJIeUeHA B obOecrieueHne (hUHAHCOBBIX

" K coxaneHnio, MacluTabHbLiA npoeKkT Nno oundpoBKe TOCYAAPCTBEHHBIX GVMar
Anrauun o1 TronopoB 10 TAHHOBEPOB, OCYIIECTBAEHHBIH CHAAMK aMepUKAHCKOM
komnanun «leitn Cenremx Jleaprnur (State Papers Online 1509—1714 — Gale
Ceungage Learning), mo Gosblleit YacTi COAEPAKMUT TULIL Te A0KYMEHThI, KOTOpPBIE
Obli OTOOPAHbBI, OMMCAHBE U CHCTEMATU3UPOBAUDI ellle B BUKTOpHaHCKYIO 910Xy
opuranckoil KoposieBekoit uctopuueckoit komucceneit. Cp.: Letters and Papers,
Foreign and Domestic, of the reign of Henry VIII, 1509—47 / Ed. by J.S. Brewer, J.
Gairdner and R. H. Brodie. London, 1864-1920. Vol. 121 (/lanee — LP. Vol. ).

* Beinecke Rare Book and Manuscript Library. Yale University. Spinelli Archive.
Gen. MSS 109. Box 123. Folders 2459—-2466; Box 126. Folders 2366-2587. datee —
Spinelli Archive. Box. Folder. Braroaapio i-pa M. CUMOHETTY 34 TO, UTO TTOACTNA-
€51 CO MHOM cocTaBIe HbIM UM criuckom nuceM Tommaso.

* Ha ux ocrose b. Bupenc Oblia nanucana epuncteerias Guorpacdus Tommaso
Crinnennn: Behrens B. The Office of the English Resident Ambassador: its Evolution
as lllustrated by the Career of Sir Thomas Spinelly, 1509—1522 // Transactions of the
Royal Historical Society. London. 1933. 4th ser. Vol. XVI.
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U IUIUIOMaTUYeCKUX cBsizedl Auriauu ¢ EBpormoit'. OH GBI caMBbIM
CTaplIMM U3 oguMHHamuatu aeteit Iacmapo nou JInonapao CrimHennu
(1442—1501) u Aneccanapsl au I1bepo IBanbTepoTTH M MOT OBI CTATh
MIpoaoJIKaTeJIeM CEMEMHOTO aejia, OJHAKO IpeaIiodye] Kapbepy OH-
IIioMaTa Kapbepe Kymua u 0ankupa. CBemeHus1 o0 o0pa3oBaHUMU,
KoTopoe moiyumn TomMa3o, KpaliHe CKyIHBI, €T0 HelIb3sl ObLIO Ha-
3BaTh HEBEXIOM, MOCKOJbKY, KaK CBUIETEJLCTBYET €T0 OOLIUpHAas
Mepenrcka, oH ObUI MOJAUTJIOTOM. [TOMMMO pPOJHOTIO UTANTBSIHCKOTO
OH 3HaJ JIaThIHb, (PaHIY3CKUIN U aHTJIIMACKUI, a TaKXKe, BO3SMOXKHO,
ucnaHckuii. B To ke BpeMs HaM MPaKTUYE€CKU HUYETO HEe U3BECTHO
O CTEIIEHU €T0 HAYMTAaHHOCTU U O BO3MOXXHOM MHTEpece K T'YMaHM-
CTUYECKUM IITyAusIM. BO3MOXHO, 4TO B IOAPOCTKOBOM BO3pacTe
Tommazo ObL1 oTmpaBieH B HungepinaHAabl K CBOMM POACTBEHHUKAM
110 MaTepUHCKUI TUHUU [BanbTepoTTH IJIs 00y4eHUsT 0AaHKOBCKOMY
JleJly U TOPTOBJIe, OJHAKO B CUJIY HEBBISICHEHHBIX B HAcTOSIIIEe Bpe-
MsI OOCTOSITEICTB OKa3ajcsl BOBJIEUEH B OOJIbIIYIO MTOJUTUKY. JIeToM
1495 ., T.e. MeHee yeM Yepe3 Ioj Mocje Hayajla BOGHHOI KaMIaHUuK
Kapma VIII 8 Utanuu, TomMa3o OBIT OTIIpaBiieH KO (DPaHIY3CKOMY
IBOPY KakK oGULIMAaIbHBINA MpeacTtaBuTeab MIopeHTUICKON peciy-
OnuKM 10 NpUOBITHS Tyaa nocaoB IBupantonno Becnyyuu m Hepn
Kanmonu. Cegenus o6 3Toii Muccuu ToMMa30 coaepkKarcs B IUCh-
Me Coseta Jlecsitu Kk @ununny 1e KoMMuHy, 01HaKO 3TOT JOKYMEHT
He JaeT MpeACTaBIeHUS O €€ CYTU, XOTs U XapakTepusyeT CuHeIn
Kak Xopolno 3Hakomoro KoMmuHy udenoBeka’. M3 3T0r0 Mo3BOJIK-
TEJIbHO 3aKJII0YUTh, YTO TOMMAa30 MOT U paHbIlle MPUBJIEKATbCS IS
BBIITOJTHEHMsI TaKOro pojaa nopydyeHuii. Clemyoollee YyMoMHUHaHUE
ToMmMa3z0 B ¢BsI3U ¢ guruioMaTthneit mpuxoautcest Ha 1502 r., korma ero

'O cembe Crimnemumu cM.: Caferro W., Jacks P. The Spinelli of Florence: Fortunes
of a Renaissance Merchant Family. Pennsylvania, 2001; Weissen K. «Ci scrive in
tedescho!» The Florentine Merchant-Banker Tommaso Spinelli and his German-
Speaking Clients (1435—72) // The Yale University Library Gazette. 2000. Vol.
74. N 3—4; Weissen K. Das deutsche Handelsnetzwerk der Florentiner Banken in
Rom 1410-1470 // Netzwerke im europiischen Handel des Mittelalters / Hg. von
G. Fouquet u. H.-J. Gilomen. Ostfildern, 2010. S. 213—228; Moran M. Female let-
ter writing and the preservation of family memory in early modern Italy // Early
Modern Women: An Interdisciplinary Journal. 2011. Vol. 6; Moran M. Brother-
sister correspondence in the Spinelli family and the forming of family networks in
sixteenth-century Italy // Sixteenth Century Journal. 2013. Vol. 44. N 1; De Silva
J.M. Appropriating sacred space: private-chapel patronage and institutional identity
in sixteenth-century Rome — the case of the office of ceremonies // The Catholic
Historical Review. 2011. Vol. 97. N 4.

2 Kervyn de Lettenhove J. Lettres et négociations de Philippe de Commines. Bruxelles,
1868. P. 213—214. Vol. 2.
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uMs BcTpedaeTcs B nepenucke Hukkono Makuasennu ¢ CUHbOpUEH.
B nucemax, HanmmcaHHBIX MaKkuaBesId BO BpeMsI ero TIpeObIBaHUS TTPU
nBope Yesape bopmxka B UMose, oH Ha3piBaeT ToMMa30 CBOMM Kyphbe-
POM, 3aIeICTBOBAaHHBIM IIJISI TIepeadr KOPPECIIOHACHIIUY IIPOTOHOTA-
pyio AHToHTaneauo bentuBonabo!. [locnemHMii OB CBIHOM ITPABUB-
mero B bononse xxoBanHu 11, Ha BnageHust Koroporo bopaxa nmenu
npeteH3un. EcTecTBeHHO, Jaxke CKpOMHas poJib Kypbepa, KOTopasi Bbl-
naja CruHeJIM B 3TUX COOBITUSIX, OblJIa MOJIE3HA JJISI HETO C TOYKHU
3peHUs IPUOOPETEHUS OIIBITA B AUILIOMaTYeCcKuX aAenax. Cienyoniue
HECKOJIBKO JIET OCTAIOTCS «TEMHBIM» IIEPHUOIOM B Ororpadnu ToMMaso,
IMOCKOJIBKY HM €0 IuceM K Oparty JleoHapno, HM YIIOMUHAHUM O HEM B
JIPYTUX UCTOYHMKAX IT0KA He OBLJI0 BEISIBICHO.

ITpumepHo ¢ 1505 . MOXHO MPOCAEIUTH €ro IMOCTOSIHHOE MpU-
cyrctBue B Hunepnanmax. Ilucema kK Jleonapmo 3a mepuon 1505—
1509 rr. cBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO OH HEPEAKO €311 U3 bpiorre B
AntseprieH, IeHT 1 bpioccens o geiaam pupMsel [BaibTepoTTH M OTHO-
BPEMEHHO IIBITAJICS ITOJYYUTh MECTO Ha IUILJIOMAaTUYECKOM CIIyxXO0e
6o nipu nBope Mapraputsl CaBoiickoii, mmoo — [enpuxa VII2. B mo-
cJIeIHEM OH IIpeycIiell, HO KaKMM 00pa3oM 3TO eMY yIaJ0Ch, ITIOKa OCTa-
€TCSI HeSICHBIM, IIOCKOJIBKY €T0 IMChMa 13 AHIJINY 3a IIEpHO IIpaBJie-
HUS 3TOTO Tocyaapsi He COXpaHUINCh. M3 IMepBOro M3BeCTHOIO MUCH-
Ma Tommazo HoBomy Kopoio Tenpuxy VIII, HanmucanHoro 26 uioHs
1509 r. u3 Taaru mo-¢paHIy3cKu, CJIEIyeT, YTO OH paj ObLI y3HaTh,
YTO €r0 YCJIYTU LICHWIMCh MOKOMHBIM KOpoJjeM U OYyAyT B HajbHeli-
1IIEM UCII0JIb30BaThCsl ero cbiHOM. CIMHE TN Takke mpocui TeHpuxa
VIII moaTBepAUTh €ro cTaTyC aHTJIUMCKOrO MpeaCcTaBUTEIIS TIPU TBOpPE
Maprapursl CaBoiickoit®. O4eBUAHO, 3TO OBLIO CAEIaHO, U B HOSIOpe
1509 r. TomMa3o ¢ ropagocTheio Hammcan opary u3 JlongoHa: «51 mpuobL1
crofa K 3TOMY CBeTJIeileMy KOO0, CBOEMY €IMHCTBEHHOMY T'OCIIO-
JUHY Y TIOKPOBUTENIO, OT UMEHU KOTOPOTO 51 BepHYCh Bo DiaHapuIoO,
YTOOBI TPeOBIBATh ITPU IBOPE CBETJICHIIEH TOCITOXU MaprapuThl U cly-
KUTh €MY TT0 Mepe HEOOXOTMMOCTH»*,

JanpHeimne TpuHAALATh JIET, BIUIOTH IO CBOCH BHE3AITHON CMEpTH
B 1522 1., Tomma3zo CrimHe UM TIpopadoTan B Ka4yeCTBE AUILIOMAaTHIe-
ckoro npeactaButes [enpuxa VIII cHavanma B Humepnangax, a 3atem

' Machiavelli N. Opere di Niccold Machiavelli: con giunta di un nuovo indice generale
delle cose notabili. Milano, 1821. Vol. 6. P. 268, 313.

2 Spinelli Archive. Box 126. Folders 2569, 2570, 2571.

3 Behrens B. Op. cit. P. 167; LP. .N 83. [216.]

4 «...qui venuto verso questo Serenissimo Re mio signore ¢ padrone a nome del quale mi
rietorno in Fiandra per far la residentia in corte della illustrissima madama Margherita e
servirlo in quello occorrera». Spinelli Archive. Box 126. Folder 2571, 8.11.1509, London.
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B MUcnanuu. Ime Obl OH HU HAXOAUJICS, OH TTOCTOSIHHO MOAePKUBA
CBSI3b CO CBOMM OpaToM JleoHapao, OTIIpaBisisl eMy MUChMa 1o Kpali-
HEW Mepe pa3 B MecsL, MHOTA Yallle, B 3aBUCMMOCTH OT CUTyaLluH.
OueBUIHO, JaJEKO HE BCE M3 3TUX IMHUCeM Joxoamiau ao Jleonapmo u
He BCE COXPAHSINCh UM, HO Jaxe yIleJIeBIIast YacTh CBUIETEILCTBY -
€T 00 OTKPBITOCTU B OTHOILIEHUM ABYX OpaTheB U XejJaHUM ToMMa3o
JIeJINThCS C HUM HE TOJIbKO CBOMMMU €XEIHEBHBIMU PAIOCTIMU U T'O-
pecTsMU, HO U 00CYXIaThb C HUM CBOIO JUIIOMATUUYECKYIO padoTy.
Pasrnamenue atoit nHGOpMaALIMU BBUIY €€ NEeJIMKATHOTO XapaKTepa
MOIJIO ChITpaTh HEraTUBHYIO POJib B Kapbepe ToMMa3o, U MO3TOMY
B CBOEM mepenucke ¢ OpaTOM OH peIluji MCIIoab30oBaTh mndp. He
MEHBIIIYIO OIACHOCTh MpPEICTaBisdja M BO3MOXHAS yTedKa CBele-
HUII 0 (PMHAHCOBHIX CHEJKaX, KOTophle coBeplianuch CIMHELIN,
IBasibTEepOTTU U UX MAapTHEPAMU, TIO3TOMY MH(pOpMaLIMs TaKOro poia
TOXe MopJjiexasna 3aluTe.

MMeHHO B TaKOM KOHTEKCTe MBI HAaXOAUM II€PBOE M3BECTHOE
yIIOMUHaHWE 00 MCIOJb30BaHUM IIMGpa B YAaCTHOM IIEperucKe
TomMmaszo. B nmuceme ot 3 guBaps 1515 r., anpecoBanHoMm B Puwm, rae,
KaK OH CYMTaJI, HaX0auJIcs B TO BpeMs ero opart Jleonapno, Tommazo
cpenu IIpoYero mucajia O IOJYyYeHUHU AeHEr OT IIPUXOJa B JepeBHE
Korrunrem B Mopkiupe, npebeHnapueM KoToporo 651 JleoHapIo'.
DroT OeHehuLMii ObLT TapoBaH eMy IIpu noanepxke [enpuxa VIII,
KoTopoMy B Mae 1514 1. oH noctaBui aapsl nansl JIbBa X — mIamnky
¥ Mey 3allUTHUKA Bephl’. B mucbMe ToMMa30 GeCOKOMIICS O Tiepe-
BOJe 3TUX cpeacTB JIeoHapao U He OBLI YBEpEeH, UTO UX TPETUM Opar,
Huxkonemo, paboraBmuii B dupme bapau B JIoHIDOHE, MpaBUIBHO
OCYIIECTBUJ 3Ty onepanmio. Tomma3zo rpemnaran JIeoHapao UCIOIb-
30BaTh WHU@P, BUAUMO, I JaJbHEHUIIEro 0O0CYXXIEeHUS 3TOr0 BO-
mpoca. O4eBUIHO, YTO OMNBIT UCIIOJIb30BaHMS IIK(pPa B MNEePEIUCKE
¢ JleoHapno okaszajics ycremHbiM, U nocyie 1515 1. mumdpoBaHHbIE
(parMeHTHI peryJisipHo BCTpeyaloTcs B ero muchMax opaTy, 01HaKO B
OOJBIIMHCTBE CllyyaeB peuyb B HUX UJET O MOJUTUUYECKUX BOMpOcax,
a He 0 (PMHAHCOBBIX. ¥ Hac HET MH(GOPMALIUU O TOM, MCIIOJb30Ball
au ToMMa30 mMM@pH B MePEeIIMCKE CO CBOMMM JIPYTUMU OpaThsSIMU,

! Spinelli Archive. Box 123. Folder 2460, 3.01. 1514 [1515], Brussels.

2 Cwm.: Jomnuna E.T. Tlanckuit HyHuuii Jleonapno CHMHEIIM M €r0 MHUCCHS B
Ao B 1514 . // DneKTpoHHBIN HayYHO-00pa3oBaTeIbHbII XKypHai «Mcropust».
M., 2014. Boimyck 6 (29) [DnekTpoHHBIA pecypc]. JocTym st 3aperucTpUpOBaH-
HbIx monb3oBatesneir. URL: http://www.history.jes.su/s207987840000784-1-1 (mata
oopaienust: 05.02.2015); Jomnuna E.I. JIOKyMEHTBbI OUTUIOMAaTHUYECKON MUCCUU

Jleonapno CnuHesuiu B AHDIMIO (MapT—uioHb 1514 1) // CpenHue Beka. 2015. Brim.
76. Ne 3—4.
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TaK KakK ero nmuchMa K HUM He coxpaHuJuch. Ha ocHoBaHMU uMe-
omuxcsa nuceM ToMMa30 MBI IpeaIiojaraeM, YTo He MCIOJb30Ball,
¥ 4TO cuTyauus ¢ JleoHapao B OTHOIIEHUH NG POB ObIa JeHCTBH-
TeIbHO YHMKAJbHOMN. YIIeJeBIIas 4acThb BCEM IIEPEIMCKU OpaTheB
CnuHeIUIM CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO KpoMe ToMMmazo mudpel 11
nepenaun JleoHapao MHGOpMaIIMKM MCIIOJIb30Bajl €Ile M €ro MJiami-
muit 6pat Ilbepo. OgHako nepenucka ¢ [Ibepo coaepxkana TOJbKO
ceMeliHy10 U eJIOBYI0 MH(popMaIuio'.

B ciygae ¢ TomMa3zo 111 Hac BaxKHO TO, UTO IIPMMEPHO B TO K€ Bpe-
M3, B sHBape 1515 1., korga oH Hanucan JleoHapao o mudpax, yromMmu-
HaHUe 00 MX MOJIE3HOCTH JJIsl eT0 paboThl BCTpeyaeTcsl U B ero ouiim-
anpHOU nepenucke. B muceMe Ienpuxy VIII ot 18 suBapst 1515 . oH co-
o0111aJ1, YTO OTHBIHE OyIET JOKJIaIAbIBaTh O BCEX BaXKHBIX JIejax B MM Q-
pe, a KJII04 K HeMy IepenuieT yepes rydoepHaropa Kaze?. BepositHo, oH
HE TIOJIyYMJI OTBETA 110 3TOMY ITIOBOAY OT aHIVIMMCKOTO IIPaBUTEIbCTBA,
IMOCKOJIbKY OJHO M3 CJEAYIOLIMX €ro IMCeM ITOJHO Xajlo0 O TOM, 4TO
€ro KOppeCcnoHAeHIINS nepaocTpupyeTrcs [abcOyprekoit amMUHUCTpa-
uueii B Hunepnanmax?®,

Cyns 1o Bcemy, TTOI00HOe MPOUCXOAMIO ¢ IMMcbMaMu ToMMaso u
paHblIle, ITIOCKOIbKY yXe B 1513 I. B pazrap BoeHHOI KamMmnaHuu [eHpuxa
VIII B IIukapauy B oT4eTax MUJIAHCKUX ITOCJIOB M3 AHIVIMKM BCTpeda-
IOTCSI CCBUIKM Ha JaHHBIe ToMMa30, HaXOAMBIIETOCS B 3TO BpeMs BO
®Onangpun®. Tak Uy WHave, BEPOSITHO, B KOHIIE JieTa 1515 I. mpochObI
TomMa3zo o mpegocTaBieHUM eMy Irdpa ObLINA YCIbIIIaHBl B AHTJINY,
IIOCKOJIBKY 3Ta TeMa UM OOJIblllE He momHnManacy’. 1udp, KoTopslii
OH HCIIOJIb30BaJ ISl MEPENMUCKU ¢ aHTJIUIACKUM NPaBUTEIbLCTBOM, HE
MEHSIJICS Ha MPOTSKEHUN BCE €ro Kaphephl®.

To xe camoe MOXHO cKa3aThb U 0 IM4HOM Inudpe Tommaso, KOTO-
pBIil OH MCIIOJB30Bajl IJisd mepenucku ¢ JIeoHapao BIUIOTh OO CBOEt
koHuMHbI (M.1). U3MeHeHusI, KOTOpble OH BHOCWUJI, KacaJIUCh JIUIIb
OTJEJIbHBIX CUMBOJIOB. OpUTMHAIbHBIN KJIOU K 3TOMY IIUMPY HEe co-
XpaHWJICS, OJHAKO HaM yJaJoCh €ro peKOHCTpyupoBaTh. Tun mudpa,
KOTOPBIM MCITONb30Bal ToMMa30, — OMHO3BYYHBIM IIUPp IOACTa-
HOBKH, TO €CTb TakKoi IIKdpP, B KOTOPOM CHMBOJI OTKPHITOIO TEKCTa

"' Cp.: Spinelli Archive. Box 123. Folder 2460, 5.05.1521, Antwerp.

2LP II. N 35.

SLPIIL. N 209.

* Archivio di Stato di Milano. Carteggio Visconteo-Sforzesco. Busta 568 (maggio
1513). JlokyMeHTBI B marke He pa3o0OpaHbl MO OTAEIbHBIM (hailiaM, X JIUCTHI He
TMPOHYMEPOBaHBbI, [IO3TOMY CChIIKA Ha KOHKPETHBIM JIMCT HEBO3MOXHA.

SLP II. Ne. 905. 13.09 1515.

® Mattingly G. Renaissance diplomacy. Baltimore, 1955. P. 215.
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MOKET OBITh 3aMEHEH OIHMM M3 HECKOJBbKUX BO3MOXKHBIX CUMBOTOB.
3anmcanHblil TAKUM 00pa3oM TEKCT COCTOWT U3 LIEJIBIX CJIOB W TIPEATO-
KEHWIA, HO 0603HAYEHHBIX CHMBOIAMU BMECTO OYKB, ¥, KaK TIpaBmio,
NaKe COMEPKNT MPOOE/bl MEXIY CTOBAMU. B3som mudpa Takoro poia
JOBOBLHO MPOCT ITPH YCIOBUN OMpeNeIeHISA s13bIKa, Ha KOTOPOM HE}_HH—
caH TeKCT. 1 MCTIONb30BaHMs Tad KL YACTOTHOCTH yoTpeOieH st oyKB
B 5ToM #3biKe. CUMBOJIBI, KOTOpbie CrMHEM HCTOJIb30BAT M5 33~
MeHBl OYKB B ¢BOeM IUMpe, 3aMMCTBOBAHBI U3 TPEUECKOTO sA3bIKA, aji-
XVMUN W acTponorii. YacTb CMMBOIOB — 3TO NMPOCTO H3MECHEHHBIC H?l—
yepTaHns TaTUHCKUX OYKB, & O/THA U3 HUX, «H», TaK U ocTallach HEN3-
MeHHOIT 10 HauepTaHuio. CTpeMsICh YCTOXKHUTL CBOH 1udp, Tommaso
MCMOsIb30BA HUUETO He 3Hauaniyne CUMBOJIBI, B Ka4eCcTBE KOTOPBIX (?H
YITOTpeOMT 3HAKH, MOXOXKME Ha apadcKue HHdPLI «d», «6», «9» u na-
TUHCKYIO OYKBY «Z». OTMETUM TaKXe, YTO TIOCKOTbKY Mpoliece -
pOBaHUSA OBUT OUSHBb TPYIOEMKIM, JUTST AUTITOMATUHECKHUX TOKYMEHTOB
3TOTO BPEMEHM XapakTepHO couyeTaHue 3alndpoBaHHOTO ¥ OTKPbI-
Toro Texkcra. I T0 B MOSTHOM Mepe MOXKHO ITPOCICANTh M B HACTHBIX
Maso.
nml;)rr?;(;l;m:% ucTounnke nmmdpa CrmHean, Kak odmunammo:
ro, TaK M JUYHOTO, ocTaeTcest OTKPhIThIM. LHndphr TaKoTo pona r;loc
JY4UIH pacrpocTparerne B Mantye, Munane u PVIMCKO'PI KypH
XIV B.. a B APYTHX HTaTbsHCcKMX rocynapersax — ¢ XV B.! O1HaKo B
AHrIMK 10 KoHua XV B. HeT cBeneHuit 06 nCrnoib30BaHUN um(bpoxus
B IUINIOMAaTHUECKON 1nu nHoit repernucke. Kak ykasan OpUTaHCKHH
vcciienopatens M. ApTypcoH, repBoe YNOMUHAHHE O mmbpor:il;gn
urdopmMaunu oTHocuTes K meny Ilepknha Yopoeka (1490— 1\)/‘
camossanua u3 MnanIpun, 3asBAABLIEro, YTO OH ChiH Dayapaa 1V,
npuHu Puyapa Mopkcknit, KoTopblil He Torud B 1483 . B Tayap{eq,oa
qyecHbIM 00pasom criaccd. CrreacTsre 1o ety VYopbOeka BbIABIIO,
YTO ero aHmInMcKue CTOPOHHUKU MCIOJb30Balu ]_HI/Id)pOBEUIEHbIC
KHUIY JUTS BEAEHWS IMepernmcku, KOTOpbie, BEPOSATHEE BCETO, Obém/l
NoAyueHbI UMY N3-3a TPAHULIBI. APTYPCOH TNPEANoaracT, 4To Yop el;
M ero TIPUCTICITHUKY MOTJIW TTOTy4HTh MHGpOpPMALKI0 0 mmgpax oI
CBOVIX MHOCTPAHHBIX CTOPOHHMKOB, UMIEpPATOpa MaKcnmfnnaHa”
1 Mapraputhl MOpKcKoit, B1OBCTBYIOIIEH TepLOrHHU BypryHuckoit,

' Meisner A. Die Anfange der modernen diplomatischen Geheimschrift: beltbrage
zur Geschichte der italienischen Kryptographie des 'XV. Jahrhundens. Paderlg%r:
1902: Meisner A. Geheimschrift im Dienste der papstlichen Kung. Paderbom,. %
S. 24—118: Petrucci Nardelli F. 11 testo e la cifra per lo _stu@no_ di un modq di tras(;
missione disturbatio // Quellen und Forschungen aus italienischen Archiven un
Bibliotheken. 1986. Vol. 66. P. 1986: Simoner{a 'M. L‘e'mgma Montefeltro. Arte ¢ in-
trighi dalla congiura dei Pazzi alla Cappella Sistina. Milano, 2008.
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NPUXONMBIICHCA TeTKol mpunuy Puuapny VlochKomy'. N xord
ITPSIMBIX CBUIETCJIBCTB 3TOMY HET. HENb3S OTPULIATH TAKYIO BO3MOX-
HOCTh. Kax Mmokasans B ¢CBOUX MCCIeTOBAHMSIX ABCTPUMCKUI MCTOPHK
[ Bucdnekep, MakcuMuanan 601 epBbIM N3 HeMEIIKMX rocyaapei,
KTO CTaJl UCTIONB30BATH IIU(MPOBaIbLHBIE CUCTEMBI B CBOMX BJlaae HISIX
1 ObUT 3HaKOM ¢ paspaborkamu U. TpureMus B o61acTu nonvanda-
BUTHOTO HdpoBanus. Lndposannble 3aMUcn BCTpeyaloTes B ero
3AMUCHBIX KHIKKAX M Mepernucke ¢ 6AuskuMu?. Jpyroi aBCTPU-
CKHUIT MCTOPHUK A. Banbaep B cBoem HeaasHeM HCCIeIOBAHIN rnpei-
TOJOXUT. 9T0 MaKCHMMIMAH MOT MONYYMTL MHMBOPMALINIO O pas-
padoTKax MUTAHCKMX MAcTepoB WHdpPoBaHus, Ynkko CHMOHETTH 1
DOpauvecko TpaHkeanHo, Onaromapst xennTnoe Ha Bosinke Chopua
B 1494 1r° 1 XOTd mpsAMBIX TOKA3aTENBCTB ITOTO Banbnep ne odna-
PYXWIT, IPUBOAMMBII UM B cTaTbe WHbp 1513 1., npunamiexapimi
uMIepaTopckomy nocaiy B Pume Ans6epto Ino, noctpoeH Ha MpUH-
LMmax, KOTOpble OBIAM MMHU OMMCAHBI, U COAEPKUT P CUMBOJIOB,
KOTOpBIC BCTPEYAIOTCH MO KpaitHeit Mepe B padote TpaHkeaWHo*
TToxyepkHeM, OIHAKO, YTO AeNaTh OKOHYATETbHBIE BBIBOABI B 3TOM
OTHOILCHHMN TTOKa ellle paHo. Tak uiu nHave, ¢ nomMonrbio Ia6c6ypros
VN O3 Hee aHTIMICKOe MPaBUTENbCTBO TTOTYIIIO0 Onaronaps meny
Yopbeka HekoTOPYIO HHPOPMAIINIO 06 MCMONB30BABIINKCS HA KOH-
THHEHTE HOBBIX CITOCOOAX 3aUIUTE HHMOPMALIMN, OAHAKO HE CTIET-
JIO € MX BHEAPCHUEM B CBOIO IMTUTOMATHUECKYIO MPAKTHKY.

HApyruM nCTOYHNKOM cBeleHUit 0 MUMBPOBATLHBIX CHCTEMAX LTS
AHrMn Morna 6uiTh Mcniannd, rae x nadany XVI 5. yXKe CYUIECTBOBA-
1A CIOKHUBIIasgca KpunTorpaduieckasn tpannums’®. st Hac BakHO To,
4TO, B OTIMYHKE OT fesia YopOeka, 30ech MPOCIeXUBAETCS MPSIMOE BITH-
SIHUE UCTTAHCKNX IIM(POB Ha pa3BUTHE M (hOPMUPOBAHNE AHTIMIICKOI
KpUMTOrpaniyeckoit cHCTeMbl. AHTIMHCKOE TIPABUTETBCTBO, BEepo-

" Arthurson I. Espionage and intelligence from the Wars of the Roses to the Reforma-
tion // Nottingham Medieval Studies. 1991, Vol. 35. 1991. P. 149.

* Wiesflecker H. Der Kaiser und seine Umwelt: Hof, Staat, Wirtschaft, Gesellschaft
und Kultur. Wien, 1986. S. 493 (Teil. V1. § 5).

* Walder A. Der letzte Ritter als erster Verschluessler im Reich // Geheime Post.
Kryptologie und Stenographie der diplomatischen Korrespondenz europaeischer
Hoefe waerend der Fruehen Neuzeit. Berlin, 2015. S. 123-126.

* Cp.: Tranchedino F. Diplomatische Geheimschriften: Codex Vindobonensis 2398 d.
Osterr. Nationalbibliothek. Graz. 1970.

> Galende Diaz J.C. La escritura cifrada durante el reinado de los Reyes Catolicos y
Carlos V // Cuadernos de Estudios Medievales y Ciencias y Técuicas Historiogréficas.
1993—1994. Vol. {8—19. P. 159—178; Galende Diaz J.C. La correspondencia diplomati-
ca: criptografia hispanica durante la edad moderna // Actas del VI Congreso interna-
cional de Historia de la Cultura Escrita. Madrid., 2002. Vol. [. P. 149—150).
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1505 ., korna ®epauHaHa AparoHCKHUi1 CTal UCITOJb30BaTh UX B Iiepe-
MHCKE cO cBoel modyephio ExaTepnHOIA, ocTaBlIeiicsa B AHTJIMU BIOBOM
IOCJIe CMEPTHU CBOEro MyXa mpuHIa ApTypa, cTapiiero ceiHa IeHpuxa
VII'. Bcero 4epe3 HECKOJBKO JIET OAWH U3 UX BapMAHTOB B ¢dopMe
mudpa MpocToi 3aMeHbl cTajl MpuMeHsITh JIxkoH CTaiii, aHTIMCKUit
nocoi B Ucnanuum (1508—1517)2.

Hakonel, eie oqHUM SIBHBIM UICTOYHUKOM MHMOPMAIIUU O TPUH-
numnax mu@poBaHUs IJISI aHTJIUKACKOro IpaBUTENbCTBA MOTJa OBITh
Pumckasg kypus. K nagamy XVI B. y TromopoB yxXe OblJIa CITOKMBIIIAS -
Cs Tpagulivs Pe3UACHTHOrO AUIIJIOMATHYE€CKOrO MpeacTaBUTEIbCTBA
IIpU TAaIICKOM IIPECTOJIe, a TaKxKe HeOoJIblnasi, HO JOBOJBHO HaIeX-
Has Tpymma Jo00MCTOB MX MHTEPECOB CPeay KapaIWHAJIOB, HECKOJIb-
KMX apUCTOKPATUUYECKUX U KYTeUeCKUX ceMeil, 3auHTepeCOBaHHBIX B
prodpeTeHN GeHeUIIMEB U TOPTOBBIX MpedepeHIInil B AHIINN.
InaBHOEe MecTO cpeam HMX MOPUHAMLIEXKANIO CHadajlla CEMEMCTBY
Hxunen n3 JIykku, a 3atem Kazanu u3 bononsu. C 1514 . mocioMm
ITenpuxa VIII B Pume 0b11 enuckon Bycrepckuii CunbBecTpo JXuiibu
(1463—1521), NOMUTUK MaKHUaBEJJINEBCKOIO TUIA, OTPABUBILIUIA, IO
cliyxaM, CBOEro TpeaIlleCTBEeHHWKAa Ha 3TOM MOCTY, apXxuernucKoria
Mopkckoro u kapauHana Kpucrtodepa BaitHOpumka (1462/1463—
1514). HecmoTpst Ha TO 4TO HM paccliefOBaHME ITOTO Jejia, TIPOBe-
neHHoe mo mpuka3y JIsBa X, HM rinaBHBINM Omorpad baitHOpumKa,
opuranckuii ucropuk . YemOepc, He CMOIIM MOKa3aTeIbHO MOI-
TBEPIUTh BUHOBHOCTH JIxknnbu B cMeptu baliHOpuaKa, ero ydyactue
B 60pb0e 3a 3Ty MO3UILUIO OBIO U OcTaeTcd oueBUAHBIM*. He MeHee
OUYEBUIHBIM OBbITO M XejaaHue T. Yoicu, MOKpPOBUTEILCTBOBABIIIEC-
ro JIXKuiabM, ObITh M3OPaHHBIM apxuenuckornom Mopkckum. «Jleno
BaiiHOpuaka» HOCUIIO OEeIMKATHBIN XapaKTep, U He CIIy4ailHO MMEH-
HO B €r0 KOHTEKCTEe Mbl HAaXOIUM ITepPBbIi U3BECTHHIN ClIydail IpuMe-
HeHus J>kxniabpy mudpa B MUCbME K aHTJIUHACKOMY IIPaBUTEILCTBY. DTO
MHUCHhMO TaTUPOBaHO deBpaieM 1515 1., ¥ U3 ero compepkaHus CIEaAYeT,

! Bergenroth G.A. Remarks on the ciphered messages in the archives at Simancas //
Calendar of State Papers, Spain. London, Vol. 1. 1862. P. XII-XIII, XCV, CXXXVII-
ff; Arthurson I. Op.cit. P. 50.

2 Gairdner J. Introduction // Memorials of King Henry VII. Rolls Ser. London, 1858.
Vol. X. P. LIII-LV; Brewer J.S. Introduction // LP. I. P. xcvi—xcvii.

3 Behrens B. Op. cit. P. 640-656; Wodka J. Zur Geschichte der nationalen Protektorate
der Kardinile an der romischen Kurie. Publikationen des ehemaligen Osterreichischen
Instituts in Rom. Leipzig, 1938. Bd IV. T. I; Wilkie W.E. The Cardinal Protectors of
England. Cambridge, 1974; Fletcher C. Our Man in Rome: Henry VIII and his Italian
Ambassador. London, 2012.

4 LP. 1. Noe 5253; Chambers D.S. Cardinal Bainbridge at the Court of Rome. Oxford,
1964.
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yTo 1Jist JI>Kuabu 3T0 ObLT He MepBblil caydail mudppoBaHus'. Kak u
mwdp Cratina, mmdp JXWIbu OBLI MOCTPOEH IO MPUHIIUITY ITPOCTOM
3aMEeHBbI, OTHAKO B OTJIMYNE OT HETO, IT0Ka HEBO3MOXHO YCTaHOBUTH
MCTOYHUK €ro IPOUCXOXICHUS.

Takum 06pa3oM, Ha OCHOBAHUY NMEIOIIMXCS JaHHBIX OYE€BUIHO, YTO
B IepBoe aecaTuwieTre XVI B. Ha AUIIOMAaTUYECKON CIyXKO0e AHIIMU
COCTOSUIO MO KpaliHel Mepe Tpu auruiomata — Ixxon Craitn, Tommaso
Cnunesnu u CuibBecTpo JKWIbU, — KOTOPBIC MCITIOJIb30BaIN MMM PHI
B CBOEI KOPPECIIOHACHIIMU C KOPOJIEBCKOM amnMuHUCTpanuein. OmHako
OTKPBITBIM OCTA€TCS BOIIPOC O TOM, KTO M3 HUX — aAMUHUACTPALIUS WU
Ke caMM IUILUIOMAThl, OCHOBBLIBAsSICh HA CBOEM 3apyOeXXHOM OIIbITE —
OBLIM MHUIIMATOpPaMM 3TOTO IIpoliecca.

He MeHee c10)XHO OTBETUTH Ha BOIIPOC O TOM, KTO B AHIJIUM pabo-
Tajl ¢ UX KoppecnoHaeH1Meil. B mepBble HECKOJBKO JIET ¢ Havyaja uc-
MOJIb30BaHUS IMU(POB 3TO OBLT JIATUHCKUM ceKpeTapb KOpoJst AHApea
AmMoHMo. OH OBIJT aBTOPOM HECKOJBKHUX JIUTEPATYPHBIX ITPOU3BEIIE-
HUI U BXOOWJ B KpPYyr ryMaHucToB, 6iuskux K T. Mopy3. Cam Mop,
BBINYCTUBIINI CBOIO «YTONMIO» B 1516 I, He MOT He 3HaTh O WKPO-
BaHUU, MOCKOJIbKY €ro YyTONUNCKUM andaBUT ToXe ObUI CBOEro poja
mudpom*. OgHaKoO HET HUKAKMX JAaHHBIX 00 €ro yJyacTuM B paborax
10 CO3JaHMIO WJIM MCIOJIb30BAaHUIO KpUNTorpadpuieckux andaBUTOB
B Aurinum. [locne AMMoHMO ¢ mudppaMm padoTaa IiaBa ITOYTOBOM
ciryx0bl cap bpaitan Tbiok, HO UMEHa APYTUX, «PSIOBBIX» CEKPETAPEH,
paboTaBIIMX ¢ HUM Heu3BecTHHI. OHM, HECOMHEHHO, CYIIEeCTBOBAIH,
MOCKOJIbKY Mocjie 1515 . mpakThka MCHoab30BaHUS IMU(POB CTaHO-
BUTCS OOBIYHOM M JJI APYTUX aHIIMICKUX ITocioB B EBporie, 1 TpyaHO
MPEaNOI0XUTh, YTO OAWH YEJIOBEK OBbLI B COCTOSSHUM 00padaThIBaTh
BECh ITOTOK KOPPECIMOHACHIIMM OT HUX. BO3MOXHO, OIHAKO, YTO KO-
JIMYECTBO aHIIMICKUX IUMPOBAIBIINKOB U IeIIM(POBIINKOB BCE XK€
ObLIO HeBenuKO. JIoKa3aTeIbCTBOM 3TOMY MOXET CIYKHUTh TOT (PaKT,
YTO AHIJIMKUCKUE OUIIOMAaTUYECKHE ITU(PPHI MEHSUIMCh OYE€Hb PEIKO
Kak npu paHHux Tomopax, Tak u 1o3aHee, B Eqn3aBeTUHCKYIO 3ITOXY>.
IMocnenHee cBUIETEIBCTBYET JIMOO 00 MX OOJBIITON HAIEXKXHOCTH, 00-
YCIIOBJIEHHOH CIa0bIM paclpOCTpaHEeHNEM 3HAHUS aHTJIUHCKOTO SI3bI-

'LP. II. Ne 110.

2 Ccputku Ha mmdp dxuaeu cMm. LP. I-II; Secret writing in the public records:
Henry VIII — George 11 / Ed. S.R. Richards. London, 1974.

3 06 Ammonuo cm.: LP. I-II; Pizzi C. Un Amico di Erasmo I'umanista Andrea
Ammonio. Firenze, 1956.

4 CMm.: Strasser G.F. Lingua Universalis: Kryptologie und Theorie der Universalsprachen
im 16. und 17. Jahrhundert. Wiesbaden, 1988. Vol. 38. S. 69ff.

> Daybell J. Op. cit. P. 148ff.
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ka B EBpone XVI B., Tak 4yTO nepexsaT u IelinppoBKa TaKOro m1uchMa
OblIM Mano3(dPPEeKTUBHBIMU, JTUOO O MPOCTOM HEIOCTAaTKe HaIdeKHO-
ro ¥ KBaIM(UIIMPOBAHHOTO TIepcoHana s padoTel ¢ HUMU. Mnm xe
MOXHO TOBOPUTH O COYETAHNU STUX ABYX (PaKTOPOB.

Yro xe kacaeTcs nuuHoro mudpa Tommazo CrimHEIN, TO CaMbIM
IIPOCTHIM OOBSICHEHMEM TOrO, YTO OH OCTaBajiCs HEM3MEHHBIM Ha
MPOTSIKEHUY MHOTHX JIET, MOXET CIYXHUTh TOT (pakT, YTO, BUAUMO, OH
ObLT NeHCTBUTEIbHO HaleXXHBIM, 'y ToMMa30 He BO3HUKAJIO OCOOBIX
CJIOXKHOCTE! HU C MepechUIKO 3TUX ITMceM OpaTy, HU C COXpaHEHUEM
UX COoIepXaHUS B TalHE.

ITpuMepom Takoro poaa mu¢ppoBaHHOTO TMchbMa ToMMa30 CIIyXUT
ero 1mociaanue K Opaty ot 2 utoig 1520 r., Korma oH OBLI CBUIAETEIEM
BcTpeun Mexnay [enpuxom VIII u ®@pannuckom I Ha Tak Ha3bIBaEMOM
ITone 3o0y0TOM Mapuu, MPOXOAUBIIEH B HI0je 3TOro roga 6au3 Kaie
(Mnn. 2)!. DTa pocKOIIHO OpraHU30BaHHAS BCTpedya, MOATOTOBICH-
Has IIOJI TIIATeIbHBIM KOHTpoJieM KapauHaia T. Yoiicu, nomkHa Oblia
CII0COOCTBOBAThH 3aBeplIeHNIO BOMHEI B MTanuu u ycTaHOBJIEHUIO 00-
1eeBpornelickoro mupa. I1o okoH4YaHUM BCTpeuu ¢ paHIly3CKUM KO-
posieM Tenpuxy VIII nmpencTosiio npoBeCTU BCTPEUY U C UMITEPaTOPOM
KapyoMm V, koTopasi, Mo MbIC/IU YOJICU, JOJIXKHA ObLj1a TAKXKe IPUBECTU
K 3aKJII0OYeHUIO coro3a. TakuMm o6pa3om, Yosicu HajessIcs Ha Co3IaHue
HOBOTO «TPOMCTBEHHOTO coto3a» ®paHunu, UMnepuu u AHTIUM TIpU
ITOMHMHUPOBaHUM ITocienHeir. Kapi V, co cBoeit CTOPOHBI, paCCUUTHI-
BaJl Ha 3aK/IIOUYEHUE OTACIbHOTO aHIJIO-TepMaHCKOIO COi03a IPOTUB
®paHuy OpU YYaCTUU TAambl, U MO3TOMY MUPOIIOOMBAS PUTOPUKA
Yosicu OblTa eMy uyxaoii. Kak mokaszan B cBOeM HelaBHEM UCCen0-
BaHuM OputaHcKMil uctopuk I. Puuapacon, Kapn V u ero kaHuep
M. TarTuHapa BeJu TOHKYIO JUTLIOMATUYECKYIO UTPY, MBITAsICh UC-
MOJBOJIb, 3a CITMHOIM (PPaHIIy3CKOro KOpOJisl yoenuTh YOJICH, a 4e-
pe3 Hero u [enpuxa VIII nmepeiitu Ha UX CTOPOHY, HO HE IIPEyCIeIn B
9TOM, ITOCKOJIBKY X MHTEPECHl B TOT MOMEHT HE COBITaJaud C MHTE-
pecaMu aHTIIMYaH?,

Tommazo CrimHennu ObLT 3adeiiCTBOBAH B OCYIIECTBICHUU ITUX
aHTJI0-TePMAHCKUX MEPEeTOBOPOB Ha CTOPOHE AHTIIMHM, OOJHAKO €ro
MMO3UIIMS B 3TOM BOIIPOCE pacXOAMJIach C MO3UIMEN ero rocymaps u
ero IepBoro MUHHUCTpa. ToMMa30 Imucaj OpaTy, YTO OH Ha CTOPOHE
Marbl, TO €CTh MO CYTU MOAAEPXUBAI UACI0 aHTU(PAHIY3CKOTO CO-
103a uMmneparopa. OH xapakTepu3oBajJ YOJCU KaK HEIPaKTUYHOIO

! Spinelli Archive. Box 126. Folder 2583. ITyonukaruust: Domnina E. Op.cit. S. 191—
192.
2 Richardson G. The Field of Cloth of Gold. New Haven and London, 2013. P. 181—
183.
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MeuTaTeNsl U CUMTAJl, YTO MOXHO ObLIO MOJATOTOBUTHCSI K HOBOM BO-
iiHe ¢ @paH1Kei, UCITONb3Yd UIEI0 O HOBOM KPECTOBOM ITOXOE U MU-
POTBOPYECKYIO PUTOPUKY YOJICU KaK MpukpbiTue. CTaHb 3TU CIOBa
M3BECTHHI B AHIJIUM, TO, HABEPHOE, MOXHO OBLJIO OBl TOBOPUTH O 3a-
BEPIIEHUM €T0 Kapbephl.

OmHako, cyas mo BceMy, 3TO muchbMo TomMMmaso 6aaromoJryd-
HO pocTturjio JleoHapao M He Momajio B 4yxXue pyku. bojee Toro,
JleoHapmo 6epekHO COXpaHUJI €ro Cpeau APYTuxX MmuceM OpaTa, Kak
U CBOIO OpUTMHAJbHYIO OeUMPpPoBKY ero coaepxanus (Mnn.3).
Kak 3T0 wacTo ObIBaeT B TaKMX ciydyasix, HalmMCaHHBIN JleoHapmo
nemundpoBaHHBIMA (pparMeHT He OBLI pacmo3HaH KakK TaKOBOM ap-
XMBHUCTOM IMpH KaTaJlOTU3allMM apXWBa M IO3TOMY XPaHUTCSI OT-
JIeJIbHO OT caMoro nucbMa'. OH OblJI OOHapyXeH HaMM CJIydaiiHo,
yepe3 HEeCKOJBKO JIET IOCJie moadopa Kiioda, IMOocemylolein me-
mMMOPOBKU caMOro nuchbMa 1 ero nyonukanuu. CpaBHeHUE Halle il
Iemn@poBKHU ¢ OpUTMHAIOM JIeOHApIO IMTO3BOJIMIO BEISIBUTH HEKO-
TOpbIe HeAO0YeThl, B TOM UYMCJie YCTAHOBUTb HECKOJIbKO TOTOJHU-
TeJIbHBIX CUMBOJIOB B €T0 IU@pPe, UTO ObJIO YUYTEHO B HBIHEIIHEH,
HOBOI MyOJMKALlMU 3TOTO MUChMa.

YactHasa nnepenucka Tommaso CrimHennu ¢ ero 6patom JleoHapao
IaeT TOTIOJHUTEbHBIE CBEAEHUS O TOM, KaK U IIpU KaKUX 00CTOS-
TEJIbCTBAX IIPOMCXOAUIO PACIIPOCTPAaHEHME UCIOJIb30BaHUS MUD-
POB B aHTJIMIICKON MUIIOMaTUYEeCKOM MpakTuke pyodoexa XV—XVI
BB. OHa IogYyepKUBaeT POJIb CBSI3el ¢ AHTIUU C UTAJbIHCKUMHU
rocyJaapcTBaMu B 3TOM Ipoliecce U HATJISIMHO MOKa3blBaeT Hayalo
MOCTENEHHOr0 BbIACACHUS NUIJOMATUN B OTAEJIBHOE «PEeMECsio»,
MIPUMEPOM 4Yero CcayXuT Kapbepa Tommazo CrimHe JIn, BbIXOA11A U3
GIOpEeHTUNCKON TOproBo-0aHKOBCKOMN auHactuu. lllnudpoBanHoe
nucbMo ToMMa30, KOTOpoe aHAJM3UPYETCS B 3TOM CTaThe, OOHa-
PYXUBaeT, 4YTO OH OCO3HAaBall, YTO €ro JUYHbIE UHTEPEChl, MHTE-
pECHI €T0 UTAJIbSIHCKOI pPOAMHEI HE COBIIANAlOT C MHTEpPEeCaMU €ro
aHTAUKCKUX paboTomaTeseil, HO MPU 3TOM YMeJ 3TO THIATEJbHO
CKpBIBaTh, B TOM UMCJI€ U C MOMOIIbI0 MKUppoB. B 3ToOM oTHOIIIE-
HUU MOXHO F'OBOPUThH O TOM, UTO Tepell HaMU IMPUMEpP HE TOJbKO
YCHEUIHOTO AUIJoMaTa, HO U IIMKUOHA.

! Spinelli Archive. Box 127. Folder 2611. Fol. 2r-v.



[Tpunoxenue

ITncpmo Tommazo Crmmenima Jleonapao Crmenm,
Antsepnen, 2 mons 1520 r.!

PU TPAHCKPHUIILIMU TEKCT OB Pa30UT Ha MpPeIIOKEHUSI, 10~

GaBlleHa MyHKTyalLusi, opdorpaduss COOTBETCTBYET OPUTH-

HaJy, AerbpoBaHHBIN (hparMeHT BbIAEIEH KypCUBOM, KBa-

JpaTHBIMU CKOOKaMM OTMedeHa BHECEHHasl HaMU TpaBKa,

MoAYEepPKUBAHUS B OPUTMHAIBLHOM TEKCTE BOCIIPOM3BEICHBI
npu nyonuKaunuu. Beuay oOHapy:XeHUs OpUTUHAIBHOM Iemn(GpoBKU
3TOro MuchMa JleoHapao B TEKCT TPAHCKPUIILIMU OBLIM BHECEHBI He-
OoJTbIIIIe U3MEHEHUSI, [IO3TOMY 3TOT BAPHAHT SIBJISIETCS 60Jiee TOUHBIM
10 CPAaBHEHUIO C €TO MPEIbIAYIIeil MyoInKaImeir’.

Reverende domino nostro fratre honorando, poi parti di Spagna,
non vi ho scritto, ne mancd ricevuto vostre. Al reverendissime
Cardinale de Medici farete lettera humile recomandandovi, dicendo-
li, che in Anglia habbi per il Reverendo audientia della camera la sua,
el quale andai am[i]citate, et me li offersi, ma per la brevita del tempo
et grandi negotij non possemi fare quello saria stato mio desiderio,
perché segui li a Cesarea et Cristianissima Maesta ne hebbi agio va-
care a particulari affary. Credo, sua Reverendissima Sanctita sara sta-
ta advertita dello, che passo de qua, et per questo non diro altro tanto e
ne con inghilesi, ne con franzesi non se concluso cosa. Di momento che
lo sara, era presso Dio lo sa, et se necessita non constrigne alflJa con-
cordia, sara piu difficile, || che molti non pensano, et se non fusse per
le cose turchesche. Direi, che i[l] nostro signore non pigleassi le materie
tanto chaldo, perché non vi vedo vantagio per Sua Santitd, et presti me
ne fede, credendo, che il nostro cardinale ha di alte fantasie, et sono le
cose a termine, che nessuno di <qua> questi dua regi per dubio de ’al-
tro non usa contraddere, et se Sua Santita havessi concluso con Cesare
tanto virtuoso et || affectionato, a quello la Santa Sede non se stime-
reb[bje, quel[lJo non si deb[b]e. Quanto a fra[n]zest [sic!] vendereb[b]
ano la croce per uno loro conmodo et guadagnare tempo, pensando come

! Beinecke Rare Book and Manuscript Library, Yale University, Spinelli Archive,
Gen Mss 109, Box 126, Folder 2583. binarogapio n-pa M. CkaHoJa 3a MOMOIIb B
IOATOTOBKE 3TOI0 TEKCTa K My IMKALIMY.

2 Cp.: Domnina E. Op.cit. S. 191-192.
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schappano unno punto, schappare I’altra, ma bene spesso si getta la pie-
tra tanto ennanzi, che poi non se puo tirare indrieto [indietro].

Hora in questo nostre convento vedro, dove il tutto si resalvera, ma con
sanesi ho altri di queli. Sono qua per il papa, non sono per alargarmi, ma
bene, a voi scriverro. || Et cosi detft]e al prefato reverendissime et che in me
sempre haranno uno fidelissemo servitore.

Et chosi come a don Pedro Dureas dette a me, abatia ha in
Chatalognia, vorrei la compiacessi et concedessi a voj, che non vale pil
di ducati CCC. Et per tal via darebbano causa alli homini spogliarsi in
g[iJubbone, perché ciascuno serve con speranza di premio et remunera-
tione. Certificandovi, che /i mea argumenti et ragione bastano a le volte a
persuadere et dessuadere, il che sempre sara a benefitio, honore et utile di
g[ue]lla serenissima chasa. L’aulditore della chamera € molto pil a inte-
ro dal nome, che dalla presentia, il che ¢ molto extimato universalmente
et presertim da nostri anglici. Comunechate tutto con il || reverenlimo et
etiam con fratre Niccolo, pregando 'uno et altro, che ifl] tutto sia secreto,
valete. Andorpie, die secundo Julii MDXX.

[Tepeson

ame [IpenomoOue, 1OCTOMOYTEHHBIM OpaT Halll, TTOC/Ie OThe3/1a
n3 Mcnmanum g He nucan Bam u He monydan ot Bac mucem.
Hanuimure ero Beicokonpenono0ouio KapauHany 11 Megnyu'
MMCbMO C HUXAWIIUM ITOYTEHHEM OT MEHS, COOOIIMB eMY,
YyTo B AHINIMU A ObLT Ha ayaueHuuu y [IpenmomoOHOro? u
OBbLI IPUHAT OJIATOCKIOHHO, U S MPEMIOXUI €My CBOMU YCIIYyT'M, HO
BBUY HEIOCTATKA BPEMEHU U BaXHBIX NNl I HE CMOT clIejiaTh, 4TO
XOTeJI, TTOCKOJIbKY OTIpaBWICS cioma Bcied 3a MMmepaTopckum® u
Hauxpuctuanneimum BenrudecTBamu®, u Terepb y MEHS €CTh BpeEMs
Ha ompeaeieHHbIe Beuu. S yBepeH, uto Ero CasarteiimecTBy® OymeT
WHTEPECHO Y3HATh, M0 30eCb NPOUZOUA0, U KACAMEAbHO 020 CKANCY
MOAbKO, YMO HU C AH2AUMAHAMU, HU C PAHUY3aMU HUYE20 NOKA He 3a-
Kkaroueno. Odnomy boey uzeecmno, koeda amo cayuumecs u, ecau He 6ydem
HyxcObl 6 coenauieHuu, mo 3mo oydem coesams mpyoHee, 0 uem MHo2ue
U He 3a0yMbl8AOMCs, U, eCAU IMO U NPOU30Ldem, mo He padu mypeuxKux

! Ixxynuano Menuum (1478—1534)

2 BoamoxHo, Tomac Youcu (1473—1530), apxuernuckon Kenrepoepuiickuit
3 UmmiepaTop Kapn V (1519—1558)

4 @panuuck I (1515—1547)

3 IxxoBaHHu 1y Meanuu, rmama Jles X (1513—1521)
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den. S 6b1 ckaszan, umobvl Haw 20CNOOUH OMHECCA K IMUm 0eaam cnoKoui-
HO', nomomy umo s He euxcy 30ech 612006t 0nsi E2o Ceameiiwecmea, u,
nosepvme moemy cyscoenuro, nauw Kapouran® — doavuoil ganmaszep, a
ecmb KOHKpemHble Geuil, No0 KOMOopsiMu Hi 0OHOMY U3 Smux ocydapei
He 6bI200OHO NOONUCLIBAMbCS, NOCKOALKY OHU He 00epstom Opye Opyey, U
ecau 6v1 Eeo Cesmetimiecmeo 3akawuun [cowo3] ¢ umnepamopom cmonb
dobnecmno u nonwbdoeno, [mo] Ce. npecmon He cuuman 6br a3mo’ 0as
cebs none3nbim, 8 Imom He 6110 Obr Heobxodumocmu. Imo xce kacaemces
dpanyysos, mo padu ceoeli vi200bl OHU 20MOGbL KPOOAMb KPECm U Gbl-
2a0amo epems, HA0esCh, Ymo CHO8A 000U0emcs, HO 04eHb Hacmo NPuxo-
oumest coxcanemp 0 CO0esHHOM.

Ce2001s Ha 5moli Hauell ecmpeye 5 YUy, KaK 3mo 6ce pa3peuumcs,
HO Y MEHs Mecme ¢ CUCHUAMYU OmauUHble om Hux [unmepecsi]. 4 30eco
padu nanvl, a He 05 cobecmeernozo npodsudcenus. O0naKo 0060abHO, A
Bam nanuwy. Tak u ckaxcume evluenazeannomy Buvicokonpenodobuio,
Umo oH uMeem 8 MoeM Aule Camozo npedanHozo cayey.

W, o cnosam goHa Ilenpo Hdypeaca®, B Katanmonuu ects ab6ar-
CTBO, JapOBaHUEM KOTOPOTO 5 XOTeJ 651 BaM yroauTh, 1 OHO HE CTOUT
6omee 300 myKaToOB, U, TAKUM 00pa30M, Y JIIOAEH MOSBUIICS OBl TOBOJ
mopaboTaTh He CIYCTS PyKaBa, IOCKOJIbKY KaXAblii paGoTaeT He 3a
MPOCTO TaK. ByIbTe YBEPEHBI, 4mo 1 ymero ybexcoams u pasybexcdams,
U Bcerna Oyy CTapaThCst OBITh MOJE3HBIM IUISI IIPEYMHOXEHUS OCTaT-
Ka M YECTHU 3TOTO CBETIIEHIIIEro JoMa. AyIUTOpa ITalaThl®, BOIIPEKY €TO
Ha3BaHWIO, B HEW He 3acTaHellb, HO €ro Be3Jie OYeHb LIEHST U B 0CO-
OEHHOCTH HallM aHTIuuaHe. Oocydume éce ¢ e2o Boicoxonpenodobuem
u makxce ¢ 6pamom Hukrxo10%, npocs u mozo, u dpyzo2o éce Xpanumsy 6
cexpeme. BynbTe 300pOBEL. AHTBepIIeH, 2 uions 1520 T.

! Bugumo, JxyaraHo Mexudu.

2T. Yoncu.

3 To ecTb, BEPOSATHO, HE HYXHO OBLIO OBI XIaTh, O YeM HXOTOBOPSITCS KOPOJIU
Anrnuu, @paHLUY U UMITEpaTop, eciiu Obl ITara YKe 3aKII0UMII COI03 ¢ MMIepaTo-
poM npoTus PpaHLKK.

4 OnyH U3 UCTIAHCKUX KOHTaKTOB CITMHEIUIH.

* Ckopee Bcero, Meponumo Imnyuyun (1480—1541), Symymmit emickon Bycrep-
CKHUH.

6 Ckopee Bcero, Hukomnayc dhon [LEnGepr (1472—1537), 6ymyiumit emickon Kamyu
U KapAuHaJ.
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